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ABSTRACT

This paper examines The High Tone Syllable (HTS) in Arigidi. The HTS, an element which
occurs between the subject NP and the VP in declarative sentences has only been found in
Yoruba and some of its dialects. In Arigidi, the HTS usually occurs between the subject and
the verb phrase in declarative sentences too. This paper revealed that the HTS in Arigidi
regularly replaces the last syllable of the preceding NP whenever the NP shows up in that
position. This paper also affirms that the HTS is a tense and aspectual marker which indicates
past/present and completed actions in Arigidi.
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1. INTRODUCTION

The HTS, an element which occurs between the subject NP and the verb in
standard Yoruba and some of its dialects has attracted a lot of attention and
research from Yoruba scholars who have analyzed it in different ways in terms
of its specific form and function. Bamgbodsé (1967: 33-34) and Courtenay
(1968: 70—74) call it a concord marker, Fresco (1970: 65) believes it is a subject
marker, Stahlke (1974: 170) analyses it as a subject concord prefix, (Awobuluyi
(1975, 1978, 1992, and 2001), Olimuyiwa (2009: 129-137) and Adésuyan
(2006: 1-9) call it a preverbal element which marks past/present, Déchaine
(1993: 84) says it is an agreement marker while Adéwolé (1998: 95-96) believes
it is a clitic. Based on the polarized opinion on the actual form and function of
the HTS, Awobultyi (1978) opined that a perfect solution may never be found

I Arigidi is usually referred to as a speech form, a non Yoruba dialect spoken within the
Yoruba region. It is classified under Benue-Congo language family, but there is no consensus
yet among writers as regards the name of the subgroup which include; Oyin, Erasu, Esé,
Igasi. Urd and Qjo spoken in Ajowé: and the following speech forms spoken in Okéagbe;
Afa, Ogé, 1do and Ajé. The first attempt was by Greenberg 1963 who grouped them under
Niger-Congo, Bennet and Sterk (1977) referred to them as Yoruboid. Capo (1989) suggested
the name Amgbe, while Ethnologue (2009) proposed the name Arigidi Cluster. Awobuluyi
(personal communication) said they are dialects of a language yet to be determined.
According to Oshodi (2005, and 2010a and b), Arigidi is seriously endangered.
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to the problem of the HTS in Yoruba. The same element is noticed in Arigidi, a
speech form spoken in Arigidi town in the North-western part of Akéké region
which is located in Ond6 in the South-western part of Nigeria. There is no
known work on the HTS or any part of Arigidi grammar. This work aims to fill
this wide gap by identifying the form, occurrence and function of the HTS in
Arigidi with the purpose of contributing to the existing literature on this
controversial element, and to also gain an insight into the grammatical structure
of the speech form.

2. THE FORM OF THE HTS IN ARIGIDI

In Arigidi, the HTS occurs between the subject NP and the verb phrase. Witness
its occurrence below.

1. Ojédveoso — Ojd ve oso ‘Oj6 went home/Oj6 has gone home’
2. Titi ave — Tita ve “Titi ate/Titi has eaten’
3. Oluapo — Ola po ‘Olu arrived/Olu has arrived’
4. Déjodgo  — Dejd go ‘Dejo is tall’
5. Ojé wonrin Titi d ve‘\ — Ojo’ wonrin Titd vé
‘0j6 and Titi went/Oj6 and Titi have gone’
6. Ave — NA ‘He/she went/He/she has gone’
7. We dveé — Wa ve ‘They went/They have gone’

The above examples make it clear that the HTS in Arigidi has the form 4. This
form usually merges with the preceding NP, and in the course of this fusion, the
last vowel of the subject NP is usually deleted and replaced with the HTS. In
example (6) where the HTS is the first overt element in the subject position, the
deletion process is not applicable (NA), there is the tendency for it to be
regarded as the 3psg subject pronoun, however, its occurrence and syntactic
behaviour elsewhere in the language clearly falsifies this claim as revealed in
subsequent data from this language.
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3. THE HTS AND PRONOUNS IN ARIGIDI

Given the form of the HTS as a in Arigidi, we can now examine its occurrence
with pronouns in the language. Below are the forms of pronouns in Arigidi:

Pronouns in subject position Pronouns in object position
singular plural singular plural
First person man 0 min 0
Second person  ran man rin men
Third person 7] wa 7] wa

Consider them in sentences:

8. Man ve ‘I went/I have gone’
I go

0. Ran ve “You(sg) went/You(sg) have gone’
You (sg) go

10. [Q]a ve ‘He/she went/He/she has gone’
HTS go

11. Od ve ‘We went/We have gone’
We go

12. Man ve “You (pl) went/You (pl) have gone’
You (pl) go

13. Wa ve ‘They went/They have gone’
They go

The underlying forms of the subject pronouns in Arigidi are; min, rin, 0, men
and we, it is these forms that merge with the HTS to produce the surface forms
in (8-13) while their vowels get deleted in the process. To buttress this point,
consider the following sentences involving the underlying forms of the subject
pronouns as well as the object pronouns:

Subject Pronouns Object Pronouns
14.(a) Min si oso (b) 0j6 4 ri min
I be house Oj6 HTS seeme
‘I am at home’ ‘0j6 saw me’
15.(a) Rin Si 0so (b) 0j6 4 S0 rin
You (sg) be house 0Oj6 HTS call you(sg)
‘You (sg) are at home’ ‘0j6 called you (sg)’/
‘Oj6 has called you (sg)’
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16.(a) I si oso (b) Titi  a kpo  [NPY]
he/she be house Titi HTS kill
‘He/she is at home’ “Titi kill him/her/it’/
“Titi has kill him/her/it’
17.(a) O si oso (b) ljen a pun 0
we be house king HTS abuse us
‘We are at home’ ‘The king abused us’/
‘The king has abused us’
18. (a) Men si 050 (b)Ojé d  feron men
you (pl) be house Oj6 HTS like you (pl)
‘You (pl) are at home’ ‘0j6 loves you (pl)’
19.(a) We si oso (b) Titi a boro wd
they be house Titi HTS beg them
‘They are at home’ “Titi begged them/Titi has begged them’

In (8), man (first person singular subject pronoun) retained its original mid tone,
this is done to avoid homonymy with the second person subject plural form man
which would have given us the same output for both the first person singular
subject and second person plural subject. Also, in (10), the third person singular
subject position is assumed to be filled by a zero morpheme and the first overt
element there is the HTS 4.

In (14a—19a), the underlying forms of the subject pronouns are used while
the object pronouns occur in (14b—19b). They occur with the verb si which is
used to show the state of being of a subject NP in the language. Notice that in
(16a), it 1s 7 that shows up in the position of the 3pgs pronoun subject while in
(16b), nothing shows up in the position of the 3psg object where the last item
there is the verb kpo ‘kill’ and the NP object position is vacant.

Another evidence which corroborates the fact that the element a is not the
third person singular subject pronoun comes from the following interrogative
sentences which involve the subject pronouns to which (8—13) above are direct
answers:

20. Min yda ve? ‘Did I go/Have I gone?’
I QM  go

21.  Rin vaa  ve? ‘Did you (sg) go/Have you (sg) gone?’
You(sg) QM  go

22. ydaa  ve? ‘Did he/she go/Has he/she gone?’
3psg QM Ve

23. O yaa  ve? ‘Did we go/Have we gone?’
We QM go
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Men vdaa  ve? ‘Did you (pl) go/Have you (pl) gone?’
You(pl) QM go

We yaa ve? ‘Did they go/Have they gone?’

They QM  go

The above sentences also confirm the fact that the underlying forms of the
subject pronouns in Arigidi are: min, rin, 0, men and we. For the 3psg, (see
example 22) it is vowel 7 that shows up in the position again which further
confirms that a cannot be its basic form and 7 is likely to be the form for the 3psg
subject pronoun in Arigidi. The process of deletion of the vowels of the
pronouns and merging by the HTS to derive the surface form is shown below:

min + a — man

I HTS ‘T

rin + a — ran

You HTS ‘You (sg)
O+ d — 0d

We  HTS ‘We’
g+ a —d

Null HTS HTS

men + a — man
You (pl) HTS *“You (pl)
we + d — wd

They HTS “They’

To further buttress this point, consider the following sentences involving the

plural object pronouns:

Underlying Form Basic Form
26.Akikiio ¢ son *Akiki 4 son
All  us HTS good All HTS good
‘We are all good’
27. Akiiki: men @  son Abiki: mén son
All  you(pl) HTS good All  you (pl) good
“You (pl) are all good’
28. Akikii we 4 son Akikit wa — son
all them HTS good all them good
‘They are all good’
29. Akikii ot ¢ son Akika son
all it HTS good all good
‘Everything is good’
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In (26-29), the plural object pronouns occur with the modifier akuku together
with the HTS while the HTS replace the vowels of the pronouns as usual. In
(26), the HTS cannot replace the pronoun ‘0’ because the original form has no
consonant like the others, thus the deletion of 0 and its subsequent replacement
with & would give us the ungrammatical form which is marked with *. For the
singular object pronouns (see 29), it is only the third person that can take this
modifier whenever the referent is neuter and this gives us the correct form of
what should have appeared in (26). In (29), the pronoun wuu was deleted and the
HTS replaces the last vowel of the modifier to give us the correct form.

4. THE HTS IN NEGATIVE EXPRESSIONS

The negation marker in Arigidi is (k)a. In this language, there is regular
occurrence of the HTS before this negator:

Underlying Form Insertion Basic Form

30.0j6 ki vé |Ojdi ka v |Oji a vé
Oj6  HTS NEG go 0Oj6 NEG go |0Oj6 NEG go
‘0j6 did not go’

31.7it1 a ka go Tita ka go |Tita a go
Titi HTS NEG tall Tita NEG tall |Titi NEG tall
“Titi 1s not tall’

32.Dejo ka go Dejé ki  go |Dejd a g0
De¢jo HTS NEG tall |Degjo NEG tall Dej() NEG tall
‘Dejo is not tall’

33.[NP?] d ka — veé NA [NP?] d a ve
HTS NEG go HTS NEG go
‘He/she did not eat’
34.We 4  ka ve |wdi ka ve |wd a veé
they HTS NEG go they NEG go |[they NEG go
‘They did not go’

In negative expressions as shown in (30-34), the language obligatorily deletes
the consonant of the negator, the HTS merges with the NPs and the vowels of
the NPs get deleted.

The full form of the negator ka is realised in this language only when a
focused item is negated. Witness this in (35 and 36);
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Basic Sentence

Focused Construction

35.0j6 won vé 0j6 won ka  ve
0j6  FOC go 0Oj6 FOC NEG go
‘It was Oj6 who went’ ‘It was Oj6 who did not go’
36. Uwon won  vé Uwon won ka vé

He/she/it FOC go

He/she/it FOC NEG go

‘It was he/she/it that went’ ‘It was he/she/it that did not go’

5. THE HTS IN FOCcUS CONSTRUCTION

Focusing in Arigidi is signalled by the focus marker won which is usually
inserted immediately after the focused item. Consider the examples below:

Basic Sentence Insertion Focus Construction

37.0j6 d vé Oj6  won d vé |Ojéo won veé
Oj6 HTS go Oj6 Foc HTS go |0jo6 FOC go
‘Oj6 went’/ ‘It was Oj6 who went’
‘Oj6 has gone’

38.7iti  a jeeho |Titi won d jeého |Titi won jeého
Titi HTS eat Titi FOC HTS eat |Titi FOC eat
‘Titi ate’/ ‘It was Titi who ate’
‘Titi has eaten’

39.Dada d go Dada won  d go |Dada won go
Dada HTS tall Dada FOC HTS tall | Dada FOC tall
‘Dada 1s tall’ ‘It 1s Dada who 1s tall’

In the process of focusing in Arigidi, the focus marker won is inserted
immediately after the focused item and the HTS gets deleted (see the derivation
in 37b—39b). Notice that all the actions expressed in (37b—39b) where the Focus
Marker occurs depict past action only unlike those in (37a-39a), the basic
sentences where the HTS occurs which can express present and past/completed
actions in such sentences. This shows that the HTS cannot co-occur with the
focus marker in this language, they are thus in complementary distribution.
However, when pronouns are focused (it is only the emphatic pronouns that can
be focused in Arigidi), some interesting things are noticed. Below are the forms
of the emphatic pronouns:
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Singular Plural

amen ‘I’ ao ‘We’
dron  You (sg) damen “You (pl)
iwon “He/she’ awa  ‘They’

Consider them 1n sentences:

40.  Amen gon-on? d ve
I EMPH HTS go
‘I in particular went’

A41.  Aron gon-on  a ve
you (sg) EMPH HTS go
“You in particular went’

42. lwon gon-on  d ve
he/she EMPH HTS go
‘He/she in particular went’

43. Ao gon-on a ve
we EMPH HTS go
‘We in particular went’

44,  Amen gon-on  a ve
you (pl) EMPH HTS go
‘You (pl) went’

45.  Awd gon-on  d ve

they EMPH  HTS go
‘They in particular went’

Examples (40—45) revealed that the HTS can co-occur with emphatic pronouns
in Arigidi; notice however that this is the only context in which the co-
occurrence is possible and this is because of the qualifier gon-on. The exclusion
of the qualifier will render (40—45) ungrammatical. Consider (45) where the
qualifier is removed as shown in (46) below:

46.  *Awd 4 vé
They HTS go

2 This is a qualifier which expresses emphasis in Arigidi (note that only nouns take
qualifiers in this language, this is why Oshodi (2011b) analyzes the emphatic pronouns as a
subclass of nouns in Arigidi).
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Consider the emphatic pronouns in Focus Construction:

Basic sentence Insertion Focused Construction

47.Mi a ve amen won d vé |amen won veé
I HTS go I FOC HTS go |I FOC go
‘I went’ ‘It was I who went’

48. Rin a ve | dron won d vé |dron won  vé
You (sg) HTS go |you(sg) FOCHTS go |you(sg) FOC go
‘You (sg) went’ ‘It was you (sg) who went’

49. 4 ve iwon won d ve |iwon won vé
HTS go 3psg FOC HTS go |3psg FOC go
‘He/she went’ ‘It was he/she who went’

50.0 d vé ao won veé ac won  ve
we HTS  go we FOC HTS go we FOC  go
‘We went’ ‘It was we who went’

51. Men a ve | dmen wg)'n a ve | dmen won  vé
You (pl) HTS go |you(pl) FOCHTS go |you(pl) FOC go
“You (pl) went’ ‘It was you (pl) who went’

52.We 4 vé dwd  won d vé |dwd won ve
they HTS go they FOC HTS go |they FOC go
‘They went’ ‘It was they who went’

In (47-52), the HTS gets deleted due to the insertion of won (Focus Marker)
because they are in complementary distribution. However, we notice that apart
from (47 and 50) the other pronouns all have a high tone on their initial vowel
an unusual phonological feature found only on emphatic pronouns in Arigidi.
This feature might be taken to be due to the effect of the HTS, but the co-
occurrence of the emphatic pronouns and the HTS as shown in (47-52) falsifies
this claim. In (57), the mid tones on both the first and last vowels of the
emphatic pronoun are retained to give us amen this is to avoid homonymy with
dmen in (51). The same thing happened in (50) where d and ¢ swapped positions
(metathesis), this happens to avoid homonymy with o4 in (11). In (49), it is an
entirely new form won (vowel u with high tone and a reduplicated form of the
Focus Marker won) that showed up. This is not surprising since the third person
pronoun has always shown various forms and characteristics in different
contexts of occurrence.

Notice that the non inclusion of either the HTS or the Focus Marker will
render sentences (53—55) ungrammatical:
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53.  *0js ve
0j6 go
54.  *Oj6 wonrin Titi  jecho
0Oj6  and Titi  eat
55.  *awa ve
We  eat

That the HTS is deleted in focusing in Arigidi further supports the claim that the
element is not a pronoun since no overt pronoun can be deleted anywhere it
occurs in the language.

6. THE FUNCTION OF THE HTS IN ARIGIDI

Given the occurrence and behaviour of the HTS in Arigidi, it becomes
imperative to establish its syntactic function in the language. To have a good
knowledge of its syntactic function, let us first examine the occurrence and
behaviour of these elements in Arigidi; they are sii and ee:

56.  Ojé sii  ve
Oj6 FUT go
‘0j6 will go’

57. Oj6 ee  jeého
Oj6 CONT eat
‘0jé is eating’

58.  Oj6 wonrin Titi  sii ve
Oj6 and Titi FUT go
‘0j6 and Titi will go’

59. Ee veé
CONT go
‘He/she/it is going’

A look at (56-59) revealed that sii indicates future action while ee depicts
continuous action. They occur between the subject and the verb and they always
precede the verb, the same position where 4 (the HTS) occurs in Arigidi. Thus,
they are tense and aspectual markers in Arigidi. In (59), ee the continuous
marker is the first overt element there and the NP is covert, the same condition
that applies to the HTS whenever it occurs in this context (see 33). The above
fact clearly shows that they are in the same syntactic class. Consider (60—65)
where the HTS occurs:
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60. Qjo a ve
Oj6 HTS  go
‘0j6 went/Oj6 has gone’

6l. Oj6 wonrin Titi d ve
0j6 and Titi HTS go
‘0j6 and Titi went/Oj6 and Titi have gone’

4

62. [NPY] A4 vé
HTS go
‘He/she went/He/she has gone’

63. Titi a go
Titi HTS tall
“Titi 1s tall’

64. Ojo’ wonrin  Titi  d kon okuba
0j6 and Titi HTS possess money
‘Oj6 and Titi are rich’

65.  Girin ehaajo d tun
This food HTS cold
“This food is cold’

A look at the behaviour of the HTS in the above sentences revealed the fact
about its syntactic function. For example, (60—62) could express past/completed
actions, since all the sentences indicate actions that were concluded in the past
while (63—65) express present actions based on the way and context in which the
HTS occurs with the verbs in the sentences. In (62), we may want to take the
HTS which is the first overt element there to be the third person singular
pronoun in the subject position, but a look at the occurrence as well as the
behaviour of the element in other contexts in the language as already shown in
this study will convince us otherwise. The null sign in (62) indicates that the
3psg subject pronoun is covert in Arigidi in this type of construction. Also, the
HTS may be taken to be an agreement marker in Arigidi based on its position of
occurrence, however, the HTS does not always agree with the subjects in Arigidi
sentences otherwise (62) above should have been realised as (66) below:

66.  *O0j6 wonrin Titi wd  ve

0j6 and Titi  they go
The fact that (66) is ungrammatical in Arigidi supports the claim that the
element 4 is the HTS and not an agreement marker in this language. Thus, the

conclusion is that the HTS in Arigidi just like sii and ee is indeed a tense and
aspectual marker which indicates present/past and completed actions.
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7. CONCLUSION

In this paper, we have identified and also established the form, occurrence, as
well as the function of the HTS in Arigidi. It should be noted that the occurrence
of this element has only been previously reported in standard Yoruba and some
of its dialects, that a similar element is noticed in Arigidi a supposedly non
Yoruba dialect which is spoken within the confinement of Yoruba region with
similarities in place of occurrence and function has a lot of implications in terms
of its relationship with standard Yorubd. The occurrence of the HTS in Arigidi
has established a stronger link between them than assumed in earlier literature.
Considering the fact that Arigidi is yet to get a true status in terms of
classification, we believe this study has shed some light on an important aspect
of Arigidi grammar, and that it will eventually help in solving the lingering
problem of correct classification as well as establishing its true status and
relationship with Yoruba an issue which linguists are still battling to resolve.
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